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Лагерныя хаджэннi па пакутах герояу Янкi Брыля

i Аляксея Карпюка (раман “Птушкi i гнëзды”,

аповесць “Пушчанская адысея”)

Адным з самых антыгуманных праяуленняу вайны з’яуляецца зня-
воленне у канцэнтрацыйным лагеры. Латышскi даследчык Вiсвалдзiс
Лацыс у артыкуле “Лëс ваеннапалонных” узгадвае, што у 1899 i 1907

гадах на канферэнцыях у Гаазе былi прыняты законы, якiя вызначалi
мiжнародныя прававыя нормы аб абыходжаннi з ваеннапалоннымi:

Нельга было адбiраць у ваеннапалонных асабiстыя рэчы, не звяза-
ныя з ваеннымi дзеяннямi, напрыклад, гадзiннiкi. Палонных дазвалялася
трымаць у турме толькi у выпадках, звязаных з патрабаваннямi бяспекi.
Палонных можна было выкарыстоуваць як працоуную сiлу толькi у ад-
паведнасцi з iхнiмi фiзiчнымi i духоунымi сiламi пры выкананнi пэунай
працы.

Палонным належала карыстацца такiм жа самым забеспячэннем хар-
чамi, вопраткай iжыллëм, якое атрымлiвалiжаунеры таго ваюючага боку,
якi узяу iх у палон. Палонны быу падпарадкаваны заканадауству той краi-
ны, дзе ëн як палонны знаходзiуся. Але у той меры i аб’ëме, у якой былi
падпарадкаваныя грамадзяне той дзяржавы.

Нiводная з дзяржавау, што удзельнiчалi у Другой сусветнай вайне,
на жаль, не выконвала у поуным аб’ëме канвэнцыi, (...). А СССР нiколi
не пагадзiуся падпiсаць гэтых рашэнняу i таму лiчыу, што яны ня маюць
дачынення да савецкай краiны1.

Многiх савецкiх людзей, што выжылi у канцэнтрацыйных лагерах
падчас Другой сусветнай вайны, непасрэдна закранула у 1945–46 гадах

1 Вiсвалдзiс Лацыс, Лëс ваеннапалонных, Рыга 1994, (у:) WWW.bielarus.net/
archives/2004/12/05/104.
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выказванне палкоунiка НКВД Ф. Жалязова: “Мы й ня будзем нама-
гацца даказаць iхную вiну. Няхай яны нам даказваюць, што у iх ня
было варожых памкненняу”. Значыць, калi чалавек трапiу у нямецкi
палон, то як жа у яго ня было варожых памкненняу!2 Такiм чынам,

ваеннапалонныя, вярнуушыся дадому, па волi Сталiна аказвалiся зноу
у лагеры – ГУЛАГу.

Таму невыпадкова, што i творы Янкi Брыля i Аляксея Карпюка
аб iх зняволеннi у нямецкiх лагерах маглi пабачыць свет толькi пасля
выкрыцця культу асобы Сталiна. Вiдаць, таксама у пiсьменнiкау была
патрэба дыстанцыравацца ад перажытага вопыту. Набытыя уражаннi
патрабавалi для свайго увасаблення больш маштабнай мастацкай фор-
мы.

Уладзiмiр Калеснiк у кнiзе пра Янку Брыля сцвярджае:

Раман (“Птушкi i гнëзды” – А.С.) стварауся напружана, як нiво-
дзiн твор у Я. Брыля. Пазней аутар часта гаварыу, што гэта споведзь
сэрца, якое прайшло пробу на гуманiстычную чысцiню у фашысцкiм
палоне, а пасля вайны пакутлiва доуга чакала спагады i прызнання.
Расхваляваушыся, Янка Брыль ужывау у размовах на гэтую тэму на-
ват высокую метафару, хоць у прынцыпе ëн пазбягае гучных фраз: “Вось
гэта маë сэрца на далонi... Я не магу i не хачу нiчога прыхарошваць i вы-
думляць”3.

Пад раманам Янкi Брыля “Птушкi i гнëзды” стаяць даты: 1942–

1944, 1962–1964. Вiдавочна, спатрэбiлiся 22 гады, каб сведчанне аб пе-
ражытым урэшце набыло мастацкую самакаштоунасць.

“Пушчанская адысея” пiсалася Аляксеем Карпюком семнаццаць
гадоу (1961–1978). Па прызнаннi аутара, яна перапiсвалася, шлiфа-
валася, дапаунялася 18 разоу4. Штуршок да напiсання гэтага твора,
паводле Ул. Калеснiка, ляжыць у душы самога А. Карпюка, у пакутах
яго уласнай памяцi, якая не знайшла маральнага ачышчэння у раман-
тычнай фантазii, а пакутавала i патрабавала суровай споведзi5.

Серафiм Андраюк звярнуу увагу на значэнне перажытага пiсьмен-
нiкам пры стварэннi аповесцi “Пушчанская адысея”:

2 Тамсама.
3 Уладзiмiр Калесн iк, Янка Брыль. Нарыс жыцця i творчасцi, Мiнск 1990, с. 166.
4 Уладзiмiр Калесн iк, Плëн творчасцi – дослед жыцця, (у:) Аляксей Карпюк,
Выбраныя творы у двух тамах, Мiнск 1991, т. 1, с. 12.
5 Тамсама, с. 12.
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У станауленнi Аляксея Карпюка як чалавека i грамадзянiна, у фармi-
раваннi яго як пiсьменнiка выключна важнае значэнне мела вайна. Увогу-
ле, для усiх тых, хто прайшоу, перажыу вайну, яна засталася з iмi на усë
жыццë, вызначыла iх лëс – чалавечы i творчы. I у кожнага творцы (у яго-
най творчасцi) вайна была свая, кожным асабiста пражытая i перажытая.
Свая вайна i у А. Карпюка. Разам з тым гэта i вайна родных мясцiн, род-
най зямлi. Такою яна паказана пiсьменнiкам у яго галоуным “ваенным”
творы – аповесцi “Пушчанская адысея”. Змястоуная аснова аповесцi вы-
ключна аутабiяграфiчная. Як у сюжэце, так i у вобразнай сiстэме. У лëсе
Алеся Кучынскага, галоунага героя твора, даволi выразна высвечваецца
лëс самога аутара6.

I Янка Брыль i Аляксей Карпюк пачынаюць свой аповед ад моман-
ту побыту сваiх галоуных герояу у ваенным лагеры на тэрыторыi Гер-
манii. Герой А. Карпюка Алëша Кучынскi знаходзiцца восьмы месяц
у лагеры смерцi у Штутгофе – з газкамерай, шыбенiцай, залай з смяр-
тэльнымi уколамi i крэматорыем. Алесь Руневiч з “Птушак i гнëздау”
дзевяты месяц (чэрвень саракавога года) – у шталагу у Памеранii, ад-
куль трапiу у мясцовасць Касау за забастоуку у бауэрау Клебарау.

Палонныя мусiлi цяжка працаваць. Алëша Кучынскi з братам Ва-
лодзькам былi прызначаны на цагельню у брыгадзе “Гопэгiль”, якая
налiчвала 120 арыштантау. Брыгаду пiльнавау обер-капо АдзiМэркер,
асуджаны на бястэрмiновае заключэнне цiрольскi бандыт. У лагер бра-
ты трапiлi разам з iншымi арыштантамi з беластоцкай турмы, у якой
аказалiся з-за сувязi з мясцовымi партызанамi. У кожнага арыштан-
та на левай грудзiне хiмiчным алоукам былi нанесены нумар i лiтара.
У Алëшы Кучынскага – 22854 i лiтара “R”, якой аднолькава значылi
беларусау, украiнцау i рускiх, а чырвоны колер лiтары абазначау палi-
тычныя пераконаннi. Алëша Кучынскi часта будзе падкрэслiваць, што
ëн быу не ваеннапалонным, а арыштантам, бо не служыу у войску.

А вось Алесь Руневiч – вязень нумар сто трыццаць тры – трапiу
у палон 1 верасня 1939 года пад Гдыняй на Вестэрпляттэ, калi
удзельнiчау у баях кулямëтчыкам марской пяхоты польскай армii.

У 1941 годзе, за другой спробай, ëн уцячэ дахаты, каб у 1942 годзе
стаць партызанскiм сувязным.

Сутыкненне з лагернай рэчаiснасцю было вялiкiм шокам для нова-
прыбылых лагернiкау. Алесь Кучынскi, расказваючы пра смерць кале-
гi Мiкалая на працы у лагеры, тужлiва зазначыць: Яшчэ каго-небудзь
прыб’юць сëння у лагеры падчас праверкi. Нехта ноччу памрэ...

6 Серафiм Андраюк, Урок жыцця i творчасцi”, “Лiтаратура i мастацтва”, 16 ка-
стрычнiка 2009, с. 15.
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Я падлiчыу: З “Гопэгiля” выбывае тры-чатыры чалавекi у суткi.
Такiм чынам за трыццаць – сорак дзëн каманда абнауляецца. Рана цi
позна – твая чарга!7

Таму у большасцi выпадкау нават ноч не прыносiла супакаення,
палëгкi. З галоуным героем “Птушак i гнëздау” мы знаëмiмся, калi
Алесю многае ужо бачыцца ясней, чым у тую кашмарную першую
ноч, калi i радасць, i адчай, i горкi сум то праяснялiся трохi, то зноу
жахлiва блыталiся у адно, танулi у страшэннай стоме цела i душы,
у стоме бяздоннай, якую усë-такi прабiвау час ад часу жахлiвы, неча-
лавечы крык...8

Герой “Птушак i гнëздау” нават у зняволеннi, у нечалавечых умо-
вах, не трацiць здольнасцi быць сабой, помнiць пра iснае: А ноччу,
калi Руневiч, стоячы на варце, многа, па-чалавечы думау пад вечны-
мi, i у кнiгах апiсанымi, i усë ж бяздонна таямнiчымi зоркамi, ... (61).

Пра фашызм, пра тых, што хацелi знiшчыць фiзiчна i маральна лю-

дзей, Алесь разважае: ...Мой свет – мая вера, надзея, любоу – са мною.

I я вярнуся за сцяну, якую вам не прабiць сваiм бушаваннем. Ляман-
туйце, мы ужо тут трохi прывыклi да гэтага страху, мы ужо вы-
датна, спiной i жыватом навучылiся разумець, дзе мы, хто мы i для
чаго вы нас морыце тут. Мы ужо нядрэнна навучылiся распазнаваць,
дзе немец, дзе фашыст, дзе вечнае. Народнае, а дзе такое вось, як
гэты дзiкi крык... (65).

Думка пра уцëкi зiнтэнсiфiкавалася, калi Алесь Руневiч перачытау
у аповесцi польскага пiсьменнiка Серашэускага “Заморскi д’ябал” сут-
насна важныя словы: Будзь самiм сабою i не саромейся, што ты як
быццам бездапаможны! Узвышайся над iншымi высакароднасцю: будзь
чысты, мужны, добры. Няхай iмя тваiх суайчыннiкау заусëды спа-
лучаецца ва уяуленнi чужынцау з самымi узнëслымi вобразамi. Ад-
нак галоунае, – як толькi зможаш, вяртайся да сваiх. (выдзелена
– А.С.) Там твая нiва. Праз свой народ – для чалавецтва! (80).

Кнiга падтрымала нацыянальную свядомасць i свабодалюбства
у Руневiча, умацавала перакананнi маладога хлопца аб тым, што
з’яуляецца самым галоуным у яго жыццi. Гэта стала штуршком да
таго, каб Алесь нагадау iншым палонным пра сваю чалавечую, нацы-

янальную годнасць.

7 Аляксей Карпюк, Пушчанская адысея, Мiнск 2009, с. 15. Далей пры спасылцы
на гэта выданне у дужках падаецца старонка.
8 Янка Брыль, Птушкi i гнëзды. Кнiга адной маладосцi, Мiнск 1968, с. 65. Далей
пры спасылцы на гэта выданне у дужках падаецца старонка.
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Вернасць Радзiме i сваiм поглядам мае вялiкую сiлу i умацоувае
у драматычным штоднi галоунага героя “Пушчанскай адысеi” А. Кар-
пюка. Алëша Кучынскi не мог чакаць i спадзявацца на тое, што,
калi будзе паслухмяна i пакорлiва выконваць загады ворага, то неяк
выжыве: Няужо мы павiнны толькi охаць ды брахаць за вугламi
на фашыстау i пакорна падпарадкавацца, абы яшчэ крыху праiсна-
ваць? (39):

З першых дзëн лагернага жыцця мы з Валодзькам думалi пра адно:
як адгэтуль вырвацца. Многiя людзi, якiя прыехалi у адным транспарце

з намi, неяк ужо надта хутка прымiрылiся са сваëй доляй. Мы такiх не
разумелi...

Як магло дайсцi да пагалоунага знiшчэння людзей цэлых вëсак, вулiц,
гарадоу, яурэйскiх гета? Здарылася гэта яшчэ i таму, што многiя ахвяры
да апошняга ракавога моманту ашуквалi сябе надзеяй на збавенне i цуд,
на тое, што у першую чаргу загiне яго хворы сусед, а ëн, здаровы, яшчэ
немцам спатрэбiцца цi адкупiцца залатым пярсцëнкам, самагонам, новымi
ботамi цi просьбамi, таму i не уцякау у лес, не шукау ратунку (28–29).

У творах Я. Брыля i А. Карпюка паказаны жахлiвыя умовы жыцця
беларусау i людзей iншых нацыянальнасцей у лагеры. Алесь Кучынскi
адзначае: Тут свае законы. За дапамогу i спачуванне пераламаюць
нагу i табе (10).

Толькi справiлiся мы з “вячэрай”, а нас ужо пруць на праверку,
а тады на нары. Адбой.
Змардаваныя, згаладнелыя, стэрарызаваныя людзi паводзяць сябе

па-рознаму. Адны пацiху моляцца. Iншыя крадком жуюць сухары з па-
сылкi. Яшчэ iншыя шэпчуцца. А хто – адразу правальваецца у цяжкi
сон (22).

Вязнi у Штутгофе спалi на трохпавярховых нарах. Ад дрэннага
харчавання i нястачы вiтамiнау панавала заразная хвароба флегмо-
на. Сацыяльныя абставiны лагернага жыцця прынiжалi чалавечую
годнасць. Жыллëвыя умовы не забяспечвалi нi гiгiенiчных, нi аса-
бiста-iнтымных патрабаванняу. Пачуццë голаду не пакiдала вязняу
увесь час.

Алесь Руневiч таксама гаворыць пра кепскае харчаванне: Сут-

кi тут пачыналiся увечары, калi выдавауся хлеб. Сто шэсцьдзесят
грамау хлеба, да якога – кавалачак, не большы за запалкавы карабок,
цi мармеладу, цi штучнага мëду, цi крывяной каубасы. I “чай” – гор-
кая мята, што памагала, як гаварылася, ад абжорства... Снеданне –

“чай”, абед – тры чвэрткi лiтра бурды, што афiцыйна значылася су-
пам: вада, трохi бульбы цi высевак, на падкалоту,... Словам – голад,
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бязмежны i беспрасветны... (13). Алесь Кучынскi згадвае, што лепш
жылося нарвежцам, бо яны атрымлiвалi праз Чырвоны Крыж харчы
з дому.

А. Карпюк пiша, што у такiх цяжкiх лагерных умовах большас-
цi вязняу памагала самаашуканства. Аднак Алëша Кучынскi быу ра-
цыяналiстам i не верыу, што вайна хутка закончыцца. Пра iншых
успамiнау: Зайду да землякоу часамi у барак i бачу, як яны сябе ашук-
ваюць. Вераць байкам, бытта праз тыдзень-другi нашы высадзяць
дэсант i вызваляць усiх з лагера (29–30). Алесь Руневiч таксама
успамiнае, што Сотнi дзëн i начэй гаворана i думана было паляка-
мi, што гэта швабам не Польшчу асядлаць з усiх бакоу, што вось
вясна сваë пакажа, вясна ды Англiя з Францыяй... (11). На жаль, гэта
не збылося так хутка. Аднак такiя мроi палонных сведчаць аб тым,

што чалавек мае патрэбу часамi верыць у нерэальнае, хаця б такiм
чынам пацешыць сябе, набраць сiлы. Трэба любым спосабам памагаць
сваëй псiхiцы – гэта лепш, чым запасцi у беспрасветны песiмiзм.

I Алесь Руневiч, i Алëша Кучынскi да уцëкау старанна рыхтавалiя
i збiралi iнфармацыю, калi лепш уцякаць: як схаваць след, абдурыць са-
бак, як абыходзiцца без компаса... (30). На пачатку А. Кучынскi думау
пакiнуць лагер, прыхаваушыся у канале. Аднак яго дауно не чысцiлi
i Алëша з братам амаль не патапiлiся у глеi. Браты прыкiнулiся, што
iм прыйшла фантазiя пакупацца у вопратцы i абутку. Падчас дарогi,
на месца разгрузкi вагонау на станцыю Тыгенгоф, браты Кучынскiя
хацелi ноччу уцячы з поезда, але iм перашкодзiу снег, на якiм былi
б выразна вiдны iх сляды.

У Алëшы была таксама маральная дылема – браты не маглi
уцякаць разам. Яны разумелi, што калi б iм не удалося выйсцi жы-

вымi з уцëкау, цi з катаванняу, калi б iх схапiлi – бацькам цяжка
было б перажыць страту абодвух сыноу нараз. Далей Кучынскiя раз-
важалi, што нават калi б удалося iм абодвум уцячы, то на iх мес-
ца прывезлi б бацькоу. Сiтуацыя, што адзiн уцякае, а другi заста-
ецца на бязлiтасныя катаваннi, таксама не была лëгкай, а узнiкла
як вынiк кампрамiсу памiж горшым i дрэнным. Бяздзейснае чаканне
канца вайны i вызвалення таксама не гарантавала, што яны выжы-

вуць. А найперш, гэта было не згодна з iхнiм сумленнем, маральнымi

i патрыятычнымi перакананнямi. I такiм чынам, перадумаушы сямей-
ную сiтуацыю, браты вырашылi, што будзе спрабаваць уцячы толькi
адзiн. I вось з “аускаманды”, гэта значыць, з каманды, якая працава-
ла за межамi лагеру, Алëшы Кучынскаму пашчасцiцца уцячы з пер-
шай спробы.
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На нейкi момант упэуненасць героя “Птушак i гнëздау” у слуш-

насцi уцëкау знiкла, калi брат Толя у пiсьме напiсау яму: I я, i ма-
ма просiм цябе: не рабi нiчога сам... (114). Гэтыя Алесевы сумненнi
зауважыу сябар па войску – Уладзiк Бутрым, якi збiрауся таксама
уцякаць. Бутрым быу незадаволены, што задума можа правалiцца.
Разыходжаннi з’явiлiся i у колькасным аспекце групы. Алесь думау
яшчэ узяць Венiка, бо дазнауся, што лепш уцякаць утрох – двух мо-
жа пацягнуць найбольш зняможанага i знявечанага. На жаль, гэтай
думкi не падтрымау Бутрым. Потым горка аб гэтым будуць шкада-
ваць, калi нечакана за iмi пойдуць яшчэ двое, самыя нецiкавыя: кiслы
Iванюк i пажылы Зданевiч. На сëмай днëуцы Руневiч i Бутрым уця-
куць ад непажаданых калегау, якiя разам з канцом харчоу захочуць
дабравольна здацца у палон.

I вось, пасля трох тыдняу, калi уцекачы былi да знемажэння зму-
чаныя, галодныя, абрынууся кепскi настрой. Тады i яны упершыню
пагаварылi, што, можа, i сапрауды не варта было уцякаць. Iм бы-

ло ужо абыякава, якiм ходам пойдуць падзеi. Не асцерагаючыся, яны
зайшлi у першую хату, жыхары якой данеслi на iх. Алесь Руневiч,
апынуушыся у арышце, разважау: Тры тыднi безабароннага перад
стыхiяй блукання – i ты вось аж так засумавау па тым, да чаго
прывыкалi, з чым параднiлiся многiя пакаленнi, цябе ахапiла ужо аж
такая прага дамавiтасцi, што зацiшным прытулкам здаецца нават
i гэтая адзiночка! (151)

Пад час уцëкау Алëшу Кучынскаму памагае англiйскi салдат, якi
працуе парабкам у бауэра. Ад яго Алëша даведауся, што тры кiламет-
ры далей, каля мястэчка Нойтах, знаходзiцца цэлая калонiя рускiх.
Падчас побыту сярод гэтых людзей адбываецца непрыемная сцэна,
якая праз неасцярожнасць Кучынскага магла стаць пагiбельнай для
усiх палонных. Алëша адчувае у сабе злосць i сорам. Уцячы з Тыген-
гофа не такое ужо i геройства. Невядома яшчэ, як дабяруся дамоу.
За першыя суткi ледзь не папауся. А што будзе далей? (48).

Сцэны уцëкау Кучынскага дапауняюцца апiсаннямi катаванняу
брата Валодзькi. Эсэсманы бiлi яго жалезнымi пальчаткамi да непры-

томнасцi. Потым павалаклi яго у палату нумар дзесяць, дзе палон-
ныя атрымоувалi смяртэльныя уколы. У зале допытау рапартфюрэр
разыграу з Валодзькам сцэну смяротнага пакарання праз павешанне.
Падобна было з Руневiчам, калi унтэр Хэльмут вëз Алеся да шта-
лагу за бунт у маëнтку, па дарозе спынiу машыну i сказау: Тут
i закончым... Што, нарабiу у порткi? – неяк знячэуку спытауся
ëн i па-свойму, усiм i сабой здаволены, зарагатау. – А гэта яш-
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чэ, мой мiлы, не усë! Ты паспытаеш у нас, што азначае штраф-
кампанi!.. (22).

А.Карпюк вельмi падрабязна расказвае пра падзеi, якiя адбывалiся
з братам у Штутгофе. Можна нават сказаць, з такой дакладнасцю, як
бы сам ëн быу навочным iх сведкам. Пакуль зялëнка перад iм стаяу
i нiбы грэу шнуром рукi, нiбы яго лашчыу, Валодзька ад яго не мог
адвесцi загiпнатызаваных вачэй.
Цяпер жа брат адчуу той шнур на шыi (60). У зале Валодзьку

прысудзiлi пяцьдзесят плëтак. Страта прытомнасцi памагла вытры-

маць iх i так ужо да знемажэння скатаванаму юнаку. Потым яшчэ раз
далi семдзесят плëтак i абвясцiлi пра перавод на катаржныя работы
да печау цагельнi. У каменным мяшку зноу запанавала цемра. Але Ва-
лодзька як бы ашалеу з радасцi. Не газкамера! Вешалi – не павесiлi!
Бiлi – не забiлi! Будзе жыць?! (61).

Алëшу Кучынскаму падчас уцëкау наогул шанцавала. У Мар’ем-

бургу (славутым Мальборку) заспаны вартаунiк не зауважыу, што за
вопратка на Кучынскiм i прыняу яго за работнiка з горада. Адгэтуль
да Дойчэ Эйлау ëн даехау у цëплых адыходах з буракоу. Пачуушы
польскую мову, Алëша расказау пра сябе сустрэтым чыгуначнiкам
i папрасiу у iх дапамогi. Не спадзявауся, што яны дадуць яму грошы
i мундзiр нямецкага чыгуначнiка, у якiм бяспечна даедзе дамоу. Паля-
кi параiлi Алëшу, што трэба купляць бiлеты на невялiкiя адлегласцi
i як сябе паводзiць, каб не навесцi на сябе падазрэннi. Добразычлi-
васць, спачуванне польскiх чыгуначнiкау дадалi Кучынскаму сiл i до-
брай энергii, падбадзëрылi у час пабегу. А дарога дамоу не была про-
стай. Згодна з парадай палякау, прыйшлося ехаць праз Лiцманштат
(Лодзь), а затым Аленштайн (Ольштын) i Беласток, якi быу далуча-
ны да трэцяга рэйха. У Беластоку Алëша пераначавау у бацькавай
сястры.

Палонныя-уцекачы у “Птушках i гнëздах” сустракаюцца з про-
стай нямецкай жанчынай, якая адчувае да iх спагаду i зычлiвасць,
памятаючы пра свайго роднага сына. Яе жыццëвы дэвiз: Увесь свет –

адзiн дом... I навошта, скажыце, вайна? Майго сыночка таксама за-
бралi... Ну, каму яна, вы скажыце, патрэбна?.. Iдзiце здаровы. Няхай
вашы мамы не плачуць (121). Яна больш адважная, чым яе муж, якi не
захацеу пакармiць хлопцау. Гаспадыня падобная на галоуную гераiню
апавядання Я. Брыля “Мацi”, якая лiчыць, што калi яна паможа чу-
жым сынам, то iншая мацi накормiць яе сына. I сапрауды, У пэуным
сэнсе раман Я. Брыля – як падкрэслiвае Ул. Калеснiк – гэта далейшае
разгортванне i новае напауненне вядучай тэмы апавяданняу “Мацi”,
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“Зялëная школа”, “Сцежка-дарожка” i iншых. Тое, што гэтая тэ-
ма уведзена у стрыжань рамана, пацвярджае арганiчную цэласнасць
светауспрымання пiсьменнiка. Героямi, на якiх зыходзiць мацярын-
ская ласка, з’яуляюцца Алесь Руневiч i яго сябры па палоне9.

Вядома ж, туга вязняу па родным была страшэнная. Лëсе мой
жорсткi! Калi ж ты дазволiш мне зноу убачыць першыя мэндлi на
узгорку за роднаю вëскай, адчуць iржаную духмянасць, сардэчную му-
зыку жнiунай песнi?.. (109). Так Янка Брыль перадау пачуццi героя
свайго рамана Алеся Руневiча.

Таму несправядлiвай i крыуднай была сiтуацыя, калi той част-
цы зняволеных, якой удалося уцячы, а затым уступiць у сваiх ваколi-
цах у антыфашысцкае падполле, прымаць удзел у партызанскiм руху,
даводзiлася абараняцца ад незаслужанай падазронасцi. Дакуль будзе
цягнуцца змора недаверу, што яшчэ трэба зрабiць, каб пазбавiцца
яе? Хiба я вiнаваты, што трапiу у лагер? (208).

У падобнай, крыуднай для беларускiх патрыëтау, сiтуацыi аказа-
лiся абодва беларускiя пiсьменнiкi – Янка Брыль i Аляксей Карпюк.
Чыноунiкау здзiуляу не толькi факт, што iм удалося зрабiць такi фо-
кус немцам, калi усе сумленныя людзi загiнулi у палоне, але найперш
прыярытэт iхнiх дзеянняу – каб не сядзець бясчынна, а актыуна зма-
гацца за сваю Радзiму.

Аляксандр Фядута наступным чынам апiсвае сiтуацыю, у якой
апынууся Аляксей Карпюк: “воляй” яго становiшча можна было на-
зваць толькi у параунаннi са штутгафскiм пеклам. Вайна i палiтыка
кiраунiцтва краiны, звыклага паусюль шукаць ворагау, паставiлi бы-
лых палонных, якiя змаглi вырвацца з рук фашыстау, у становiшча
падазраваных. А быць падазраваным на той час – амаль тое самае,
што загадзя атрымаць прысуд10.

Iнтэлiгентны Алесь Руневiч ужо у палоне зразумеу, што вяртацца
ëн будзе у iншую краiну – Савецкую Беларусь. Пра усведамленне ад-
носна таго, што лад жыцця, iдэалогiя у ëй зусiм не такiя, як у былой
Заходняй, сведчыць сцэна, калi у савецкiм паупрэдстве у Берлiне Алесь
з заявамi сяброу у руках, стоячы пад партрэтам Сталiна, разважау:

“Сталiн – наш бацька”, “Сталiн – яснае сонца”... Гэтае ëн чуу дауно.
Па радыë з Мiнска. Ад знаëмых падпольшчыкау.

9 Уладзiмiр Калесн iк, Янка Брыль. Нарыс жыцця i творчасцi, с. 178.
10 Аляксандр Фядута, У змаганнi за прауду, (у:) Аляксей Карпюк, Выбраныя
творы, с. 10.
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Пра сiлу Сталiна гавораць з прызнаннем i ворагi. ... Гавораць пра яго
i тут, у палоне. Скажам – той лысы сержант, адзiн з заядлых лагерных
палiтыкау, якi усë ж лiчыць, што “ключык ад усяго трымае у сваëй кi-
шэнi пан Сталiн”. Або тыя французы на пошце, паночкi з люлькамi, што,
прастарэкуючы над вiшыйскiмi газетамi, часта i без iронii згадвалi iмя
“масье Сталiн”...

Немцы маучалi пра Сталiна, праводзячы сваю, з першага дня палону
прыкметную Алесю стрыманасць. Што ж, дагавор не нападаць. (Не вель-
мi, зрэшты, зразумелы дагавор. Нават Крушына – падкаваны, вопытны
– уздыхнуу аднойчы: “Не разумею, Госпадзi, але веру, што трэба”). ...

Iншыя словы пра Сталiна – “дэспат”, “тыран” – дома Алесь чуу не
толькi ад ворагау (272).

Я. Брыль, закранаючы савецкае жыццë, (...) толькi скупымi
штрыхамi i зноу жа прыглушана, а не на поуны голас мог сказаць
пра нашы беды часоу сталiншчыны, якая распраулялася з сумленнымi
людзьмi не менш крута, чым гiтлераускi фашызм11. Адзiным з такiх
штрыхоу з’яуляецца кароткая згадка Алеся Руневiча пра трагiчнае, за-
гадкавае зняволенне брата Сяргея, за вобразам якога стаiць асоба бра-
та Я. Брыля – Валодзi, бязвiнна расстралянага у лесе кiеускай Быкаунi
у 1938 годзе (пра што раскажа пiсьменнiк пазней у дакументальнай
аповесцi “Муштук i папка” [1990]).

Як зауважае Вiктар Каваленка, Я. Брыль, апiсваючы Алеся Ру-
невiча у савецкiм прадстаунiцтвае у Берлiне, амаль што не аналi-
зуе назiранняу свайго героя, не робiць нiякiх вывадау, дае толькi
уражанне, перажыванне i пачуццë12.

Галоуны герой “Птушак i гнëздау” паслядоуны у адстойваннi аса-
бiстай i нацыянальнай годнасцi, ëн шчыра паважае прадстаунiкоу iн-
шых народау, iх звычаi i гуманiстычныя традыцыi, культуру. Вось Ру-
невiч спрабуе аб’яднаць землякоу удзелам у мастацкай самадзейнасцi.
Гэта прыносiць вынiк: калi прыйшлося змагацца за свой гонар супраць
скнарлiвага адмiнiстратара маëнтка пана Штундэра, землякi змаглi
салiдарна супрацiвiцца яго спробе дрэннага харчавання рабочых. Яш-

чэ мацнейшы калектыу узнiк на шклозаводзе, калi Алесь вучыу пiсь-
меннасцi землякоу, каб яны вярнулiся “адукаванымi” на Радзiму.

Алëша Кучынскi быу таксама адзiнкай, якая выдзялялася з натоу-
пу. Ëн быу назначаны старшынëй над васьмю арыштантамi. Аднак,

11 Дзмiтры Буга ëу, Служэнне Беларусi, (у:) Дзмiтры Буга ëу, Спавядальнае сло-
ва, Мiнск 2001, с. 36.
12 Вiктар Каваленка, Людзi i радзiма, (у:) Вiктар Каваленка, Велiч прауды.
Выбранае, Мiнск 1989, с. 55.
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як Алëша сам шчыра прызнаецца, яго толькi цiкавiла, як новая пасада
паможа вырвацца з пекла (29).

I А. Карпюк i Я. Брыль пiшуць аб арыйскiм законе “аб захаван-
нi расавай чысцiнi”. Немкi, злоуленыя на зносiнах з палоннымi, аб-
стрыгалiся нагала, iх абвозiлi па вëсках, напаказ дзеля перасцярогi.
Навучанне у гэтай справе вялося нават сярод маладых дзяучат. Аб
тым сведчыць сцэна, калi старэйшая дачка бауэрау Эльзi какетнiча-
ла з Алесем Руневiчам, дык малодшая Крыстэль назвала яе свiннëй.
Таму такiм кранальным у душы Алеся стауся вобраз Стасi – дач-
кi немкi i паляка, якiя, нягледзячы на нацыянальнасць, проста па-
кахалi адзiн аднаго. Яе словы Iх бiн уншульдыг... Я не вiнна (133)

i шчыры плач, што не можа накармiць галодных, будуць вяртацца
неаднойчы да Руневiча. Алëша Кучынскi успамiнае, як нямецкi сал-
дат трапiу у лагер за тое, што пераспау ноч з полькай. Гэты немец
сапрауды аказауся вельмi добрым чалавекам. Ëн быу салiдарны з ары-

штантамi, дзялiуся з iмi папяросамi, сухарамi, усiм, што пасылалi яму
з дому.

Старонкi кнiг абодвух пiсьменнiкау насычаны таксама згадкамi

пра лëсы многiх людзей, мужных i сумленных, а таксама маладуш-

ных i здрадлiвых. Я. Брыль i А. Карпюк успамiнаюць пра асоб, якiя
дабравольна здзекавалiся над вязнямi. У дзвярах з’яуляецца наш цар
i бог, злодзей-рэцыдывiст “блëкэльтэстэ” (старшыня блока) Цымер-
ман i нямее ад злосцi. У Штутгофе лагернае начальства дазволiла
насiць яму прычоску, замест паласатага пiнжака апранаць – звы-
чайны, толькi з чырвонымi крыжамi на плячах, i дапусцiлi да улады.
I карыстаецца уладай ëн поунасцю (25), – пiша А. Карпюк.

Алëша Кучынскi сведчыць, як адной ноччу памерла восем чала-
век (звычайна гэта было тры-чатыры). Ранiцой на праверцы Раптам
з-пад сцяны у адных кальсонах узняуся адзiн з памерлых i рэшткамi
сiлы павалокся да нас... Чалавек быу у такiм стане, калi забываеш
– адкуль ты, як цябе завуць, ды пераутвараешся у засушаную блаш-

чыцу за абразом (39). Блëкэльтэстэ Цымерман загадау яму вярнуцца
назад, бо з-за яго не будзе выпауняць новы фармуляр.

Няма нi аднаго народа без добрых людзей. У штутгафскiм ла-
геры жыла добразычлiвая немка – жонка начальнiка лагера смер-
цi, гауптштурмфюрэра Траугута Майера, якая, на вялiкае здзiуленне
вязняу, кiнулася памагаць цяжкапараненаму Мiкалаю. Такiя паво-
дзiны жанчыны здзiвiлi iншых немцау – унтэр-афiцэра i обер-капо.
З’яуленне яе мужа закончыла сцэну мiласэрнасцi. Майер публiчна збiу
сваю жонку.
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З пачатку палону Алесь Руневiч паказаны як назiральнiк. Ëн аша-
ломлены вайной, ëн яшчэ малады, не абабiты жыццëм. I натуральна,
яму хочацца па звычцы салдата бачыць перад сабою постаць сталей-
шага камандзiра. I знайшоуся такi, старэйшы за Руневiча, ужо жа-
наты, практычны Бутрым, якi заiмпанавау яму. Але паступова Алесь
сам набiраецца сiлы i пачынае выходзiць у лiдэры. Работа, якую ëн
правëу у палоне, гуртуючы людзей, даючы iм прыклад, узбройваю-

чы духоуна – выключна важная. Такi унутраны, духоуны працэс ро-
сту асобы ад назiральнiка – да дзейснай асобы, да будзiцеля iншых
зауважаецца i у аповесцi А. Карпюка. Алëша Кучынскi з самага па-
чатку – моцная, з важацкiмi схiльнасцямi асоба. Гэта ëн вырашае як
мае быць, а брат i iншыя падпарадкоуваюцца яму.

А. Карпюк у кожным радку свайго твора, стрымана i дакладна, без
лiшнiх эмоцый, стварае вобраз Алëшы Кучынскага як перакананага,
свядомага беларуса. Так, менавiта беларушчына, служэнне ëй, было
наканавана галоунаму герою “Пушчанскай адысеi”. Падзеi, учынкi ге-
роя А. Карпюка, апiсаныя у аповесцi, самi сведчаць за сябе.

Напiсанае Я. Брылëм i А. Карпюком, не страчвае сваëй вартасцi,
прываблiваючы чытачоу непасрэднасцю паказу лëсу чалавека у цяж-

кiх, нават трагiчных абставiнах. Аутары творау “Птушкi i гнëзды”

i “Пушчанская адысея” па-рознаму расказваюць пра свае лагерныя
вопыты. У рамане “Птушкi i гнëзды” выразна праявiлася схiльнасць
Брыля да лiрызму i адкрытага выяулення аутарскiх эмоцый. Лiрыч-
ная канцэпцыя чалавека i свету пераважае над эпiчным асэнсаваннем
быцця i таму накладвае моцны адбiтак не толькi на стыль, але i на
жанравую структуру твора (у стылiстыцы з’уляецца так званы “ад-
крыты лiрызм”). Як зауважае Уладзiмiр Калеснiк:

Сакрэт стылю Брыля у абаяльнасцi асобы, натуры апавядальнiка.
Здзiуляе фенаменальная чуйнасць яго на слова, не на зрокавы вобраз i на-
ват не на слыхавую эмоцыю, а на слова як на нематэрыяльны матэры-
ял, у якiм злiваюцца рэчыунасць i духоунацсь, пачуццëвасць i мудрасць.
Слова для яго – форма жыцця душы: “Калi я апiсваю прыроду, гэта не
капiраванне, а радасць, што жыву, што бачу”13.

Пра стылëва-вобразныя асаблiвасцi “Пушчанскай адысеi” А. Фя-
дута пiша так: Але трэба прызнаць: нягледзячы на дакладнасць
назiранняу, яскравасць вобразау, у гэтай аповесцi Карпюк не дасягае
тае фiласофскае глыбiнi абагульнення, якая характэрная, прыкладам,

13 Уладзiмiр Калесн iк, Янка Брыль. Нарыс жыцця i творчасцi, с. 218.
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для ваеннай прозы Быкава цi Брыля. У яго iншы талент... Побыт –

вось тое, што удавалася паказаць Карпюку, можа быць, як нiкому
з сучаснiкау14.

Сапрауды, А. Карпюк на працягу усяго твора вельмi рэалiстыч-
на i дакладна перадае умовы, якiя пануюць у лагеры смерцi: Летам
два арыштанты залезлi у камендантау басейн, высунулi з вады насы,
а сябры прыкрылi iх блюшчам. Трэцi папрасiу засыпаць яго пяском,
пакiнуць адно дзiрку для паветра. Яны намервалiся увечары, калi зды-
муць ланцугi варты, вылезцi са сховiшча i уцячы. Праз дзесяць хвiлiн
пасля трывогi сабакi з “гундбатальëна” вывалаклi усiх траiх i раза-
рвалi на кавалкi (9).

Творчая манера А. Карпюка момантамi падаецца нават сухаватай
i рацыянальнай. Пiсьменнiк ашчадны у выбары слоу пры паказе рэчаi-
снасцi. Дзень за днëм ëн узнауляе перажытае. Аднак, сапрауды, цяжка
быць стрыманым пры пераказе антыгуманных падзей. Алëша не можа
таксама пагадзiцца з навiслым над усiмi вязнямi прывiдам смерцi:

Няпрауда, што сталыя людзi прывыкаюць да смерцi i перастаюць
яе баяцца. Да смерцi можна толькi прыстасавацца. З часам можна есцi,
размауляць, слухаць анекдоты пры мëртвых i нават рагатаць, але нейкiм
другiм планам ты заусëды будзеш памятаць пра яе, i цябе нi на момант
не пакiне iнстынктыуны жах. Бо побач са смерцю другога ляжыць твая

уласная, а каму валяцца з цьмянымi вачыма у Штутгофе, вырашае звы-
чайная выпадковасць (20).

Хоць Алесь Руневiч з “Птушак i гнëздау” i Алëша Кучынскi
з “Пушчанскай адысеi” былi у розных лагерах, але мае месца вiдавоч-
ная тыпалогiя знешнiх абставiн, адлюстраваных у творах: зняволенне,
знаходжанне у лагеры, сацыяльныя умовы жыцця, назапашванне па-
трэбнай iнфармацыi адносна магчымасцей уцëкау i паводзiн падчас па-
бегу, уцëкi, вяртанне i уступленне у рады партызанау. Менавiта так
выглядала агульная схема лëсу чалавека, якi не хацеу чакаць у палоне
канца вайны i якому за вернасць Айчыне i сваiм iдэалам прыйдзецца
зноу жа адпакутаваць.

Глыбока сiмвалiчнае значэнне назвы рамана “Птушкi i гнëзды”.

Ул. Калеснiк крынiцу яго выводзiць са слоу Францiшка Скарыны:

“Птицы, летающие по воздуху, ведают гнезда своя... – тако ж и люди,
и где зродилися и ускормлены суть по бозе, к тому месту великую лас-
ку имають”. Быццам рэха паутарылася праз стагоддзi адвечная iсцiна

14 Аляксандр Фядута, У змаганнi за прауду, (у:) Аляксей Карпюк, Выбраныя
творы, с. 16.
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у рамане Я. Брыля: Птушка i тая з чужых краiн дамоу ляцiць, а гэта
ж чалавек (321). А калi ж у птушак такая моцная, iнстынктыуная су-
вязь з радзiмай, то якая ж яна у больш iнтэлектуальна развiтай iстоты?

Патрэба душы чалавека у вяртаннi да свайго “гнязда” – дому адгу-
каецца у чалавеку тым мацней, чым даужэй i далей ëн знаходзiцца ад
сваëй радзiмы. Як слушна зауважае Вiктар Каваленка, Пачуццë родна-
га, бацькоускага складае адну з самых прывабных i высокамаральных
рыс чалавека15.

Вобраз Руневiча падчас першага пабегу з лагера перадаецца лi-
рычным вобразам птушкi, якая вяртаецца да свайго гнязда. Герой
неаднойчы падкрэслiвае, што ëн знаходзiцца за сотнi кiламетрау ад
свайго дома. Алесь, калi змëрз падчас дажджу, сцвярджае Лепш паха-
джу па паляне ды памахаю бездапаможнымi крыламi (139).

У назве аповесцi А. Карпюка “Пушчанская адысея” выразна ад-
чуваюцца рэмiнiсцэнцыi са старажытным грэчаскiм эпасам Гамера
“Адысея”. Падобна як у Адысея, дарога дамоу Алëшы Кучынскага
не асацыруецца толькi са звычайным, рэальным яе вымярэннем. Пада-
рожжа Алëшы звязана з духоунымi i фiзiчнымi пакутамi. Зауважаецца,
што паступовае пераадольванне героем “Пушчанскай адысеi” нагру-
вашчваемых яму лëсам перашкод падчас пабегу з лагера далей фар-
мiруе яго унутранае жыццë, а таксама памагае паступова адкрываць
новыя факты у мiнулым, родным.

Алесь Кучынскi, падобна як галоуны герой “Адысеi” Гамера, вяр-
таецца да свайго дому. Аднак радзiма акупiравана ворагамi i пакуль
што няма магчымасцi спакойна жыць у сваiм доме. Герою трэба далей
змагацца за сваë шчасце, пераадолець шмат перашкодау.

Вобраз галоунага героя “Пушчанскай адысеi” нагадвае таксама во-
браз мiфiчнага грэчаскага асiлка Геракла, якому жыццë штораз вызна-
чала новыя задачы, а ëн iх вырашау. Пасля вяртання Алëшы Кучын-
скага дамоу наступнай задачай будзе змаганне з партызанамi за сва-
боду Радзiмы.

Бясспрэчна, Алесь Руневiч з “Птушак i гнëздау” i Алëша Кучын-
скi з “Пушчанскай адысеi” прайшлi мужна да канца сваю шматпакут-
ную дарогу дамоу, тое што было наканавана iм лëсам. Яны насуперак
супрацьдзеянню абставiн вярнулiся да сваiх родных крынiц. Трэба ад-
значыць, што вярнулiся больш мужныя, з вялiкiм жыццëвым вопытам.

Героi Янкi Брыля i Аляксея Карпюка не скарылiся перад лагернымi

15 Вiктар Каваленка, Людзi i радзiма, (у:) Вiктар Каваленка, Велiч прауды.
Выбранае, с. 50.
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абставiнамi, бо у iх было абвостранае пачуццë справядлiвасцi, яны вы-

хавалi у сабе высокую маральную адказнасць за свае паводзiны i, што
вельмi важна, яны проста любiлi радзiму.

Лагерныя хаджэннi герояу “Птушак i гнëздау” i “Пушчанскай ады-

сеi” пауставалi з адгрэбенай з-пад попелу часу прауды чалавечых лëсау
i прауды гiсторыi16 i з’яуляюцца, з аднаго боку, аб’ектыуным сведчан-
нем аб адной з самых страшных старонак беларускай гiсторыi дзеля
навучання нашчадкау, а з другога, служаць узорам непахiснай стой-
касцi у змаганнi за чалавецтва i за радзiму.

S T R E S Z C Z E N I E

W artykule jest mowa o dramatycznych losach głównych bohaterów, więźniów
niemieckich obozów koncentracyjnych, ukazanych w dwóch utworach: „Ptuszki
i hniozdy” Janki Bryla i „Puszczanskaja adysieja” Alaksieja Karpiuka. Nieludz-
kie warunki socjalno-bytowe w obozach, praca więźniów ponad siły, głód i chłód
oraz okrucieństwo osób nadzorujących kształtowały ich postawę życiową, graniczą-
cą z nieustannym ryzykiem. Nie poddawanie się tragicznym przeciwnościom losu,
ocalenia i wytrwałości szukano w pamięci „rodzinnego gniazda” i nieustannej woli
życia. Tymi cechami charakteru nadzieleni są Aleś Runiewicz i Alosza Kuczyński.

Słowa kluczowe: II wojna światowa, obóz koncentracyjny, rzeczywistość wojen-
no-obozowa, udręki fizyczne i moralne, ucieczka z obozu, utwór biograficzny, war-
stwa stylistyczna i obrazowa.

S UMMARY

In the article an analysis of main characters’ life (Ales’ Runyevich from Yan-
ka Bril’s “Ptushki i gnyozdi” and Alosha Kuchinskiy from Alyeksyey Karpyok’s
“Pushchanskaya odysyeya”) was carried out. Special attention was focused on the
period when they were the prisoners of Nazi concentration camps. Inhuman condi-
tions of life in concentration camps, prisoners’ hard work and atrocities of people
who superintended them were described. The characters’ attitudes towards the
war-prison reality were discussed. They did not bear up against misfortune, they
searched for salvation and perseverance in memories about “family nest” and in
the will to fight. These are the features of Ales’ Runyevich and Alosha Kuchinskiy..

Key words: World War II, concentration camp, war-prison reality, physical and
moral sufferings, an escape, autobiographic writing, stylistic layer

16 Уладзiмр Калесн iк, Янка Брыль. Нарыс жыцця i творчасцi, с. 163.


